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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Kortrijk, den 3en in Lichtmesse 1892.

Weledele Mevrouwe,1

Hiernevens de vier rijmreken die gij mij gevraagd hebt en die ik mij verheuge gemaakt te hebben, ter eere van

't heilig Bloed en tot uwer voldoeninge.2

Mag ik hier eenen goeden raad bijvoegen, ‘t ware van de opschriften eerst te laten drukken, zoo als zij moeten

op den steen gekapt worden, en ze dan gedrukt naar mij terug te zenden, om te zien of er niets aan gemist en is.

Hopende, Weledele Mevrouwe, dat deze reken uedele en al de uwen, bezonderlijk den Heer Graaf van Caloen, in

goede gezondheid zullen vinden teekene ik mij

uwen onderdanigsten

Guido Gezelle

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

J.M.J.L. (1)3

Gods heilig, dierbaer Bloed, alhier eens weggesteken,

belette 's vijands macht dit huis ooit in te breken;

dat Geertruid Pelichy, heure eere en God getrouw,

gemerkt heeft met het Bloed des Lams, als Gods gebouw!

......
1 Met deze brief antwoordt Guido Gezelle op twee brieven van Savina de Gourcy Serainchamps van 21/01/1892 en van 02/02/1892;

voor Savina’s antwoord op deze brief, zie: brief aan Guido Gezelle van 24/02/1891.

2 Savina de Gourcy Serainchamps had Gezelle in een brief van 14/12/1891 verzocht om inscripties te schrijven voor enkele

gedenkstenen, die ze wilde laten aanbrengen aan de huizen te Brugge, waar het H. Bloed in de Geuzentijd en de Franse Tijd

verborgen zat. Van de vier inscripties die Guido Gezelle haar bezorgde, is er één in proza (zie naamkaartje C, gevoegd bij zijn brief

van 20/01/1892) en zijn er drie in dichtvorm: Zoo Obededom de Arke borg, Jesu, uit uw Hert, doorsteken en Gods heilig, dierbaer

Bloed, alhier eens weggesteken. Overigens vinden we op de keerzijde van deze brief slechts één inscriptie terug. Vermoedelijk

werden de overige drie inscripties als losse bijlage(n) bij deze brief gevoegd en zijn die bijlagen verloren gegaan.

3 (1) staat genoteerd in rood potlood.
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Anno Domini 1812-1819.4

(1)5  J(esus) M(aria) J(oseph[)] L(udovicus).6

......
4 Dit gedichtje werd gebruikt voor een gedenksteen in het Sint-Lodewijkscollege te Brugge. Het herinnert aan de bewaring van de

relikwie van het H. Bloed in het voormalig huis van Gertrude de Pélichy (Dweersstraat 18, nu nr. 3) tijdens het Franse bewind. Voor

die gedenksteen had Gezelle eerder al een opschrift in proza aangeleverd (zie naamkaartje D, gevoegd bij zijn brief aan Savina de

Gourcy Serainchamps van 20/01/1892), maar dit voorstel was in het Sint-Lodewijkscollege niet zo enthousiast onthaald. Daarom

stelt Gezelle nu dit gedichtje voor als alternatief.

5 Genoteerd in rood potlood.

6 L.(udovicus) verwijst naar de H. Lodewijk, schutspatroon van het Sint-Lodewijkscollege en van Lodewijk Donche. Donche verborg

de reliek van 1797 tot 1812 in zijn ouderlijk huis in de Schuttersstraat, waarna hij ze overbracht naar het huis van Gertrude de

Pélichy in de Dweersstraat. Daar zat ze verborgen tot 1819.
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